
ــنبه، نهم مهرماه،  دومين نشست ادب معاصر فرهنگستان  ش
ــي و اجتماعي ايران  ــي، با موضوع اوضاع سياس زبان و ادب فارس
ــروطيت تا شهريور 1320 و تأثير آن بر جريان  پس از نهضت مش
ــهر كتاب و با همكاری  ــي، در ساختمان مركزی ش داستان نويس

صميمانة آن سازمان برگزار شد.
استاد احمد سميعي (گيلاني)، مدير گروه 
ادبيات معاصر فرهنگستان، با ذكر اين مطلب 
ــت  نخورد بلكه به   ــروطه شكس كه نهضت مش
ــيد، گفت: اين بن بست  ناشي از  ــت رس بن بس
ــنفكران  عقب ماندگي فرهنگي مردم بود. روش
ــم به بن بست  آن زمان كه ديدند پارلمانتاريس
ــت نمي توان به نتيجه  ــيده و از راه سياس رس
ــيد، راه  چاره را در ارتقای فرهنگ ديدند.  رس
ــته اند چون ارتقای  هرچند اين دو به هم وابس
فرهنگ بدون پشتيباني  نهادهای سياسي ميسر 

نمي گردد.
ــروطه تا 1320،  وی افزود: در ادبيات ايران، پس از نهضت مش
ــي ادبيات جانبدار،  ــدند و نوع ــت با هم تلفيق ش ادبيات و سياس
متعهد و ملتزم را به وجود آوردند. به گفتة استاد سميعي، ادبيات 
ــای امروزی نمي گنجد. روزنامه نگاران  اين دوره عمدتاً در معياره
كه غالب كتابهای آن دوره را نوشته اند، گونه ای متفاوت از روزنامه 
ــته ها  پديد مي آوردند و آن را ادبيات مي خواندند. درواقع، اين نوش
ادبيات نيست، ما آنها را به لحاظ تأثيرشان در جريان تحول ادبي 
ــوب مي كنيم. با اين نگاه، ادبيات نوعي  به مسامحه ادبيات محس

مداخله در فرهنگ برای تغيير فرهنگ يا ارتقای آن است.

كاوه بيات، از چهره های شناخته شده در ادبيات معاصر، كه  به 
عنوان سخنران ميهمان در اين برنامه شركت داشت، در بخشي 
ــت پس از مشروطه يكي  ــخنان خود گفت: ادبيات و سياس از س
شدند. جوّ سياسي پس از دورۀ مشروطيت، ادبيات را تحت تأثير 
قرار داد، تا جايي كه ديگر تفاوتي ميان ادبيات و سياست وجود 
ــن دوره منعكس كنندۀ  ــت. وی همچنين  افزود: ادبيات اي نداش
دوره ای تيره است.  «تهران مخوف»، «منظومة ايده آل عشقي»، 
ــر آنها تصويری دقيق  ــكوه های منظومة عارف قزويني و نظاي ش
ــت مي دهند. وی سپس به  از طرز تفكر ايرانيان آن دوره به دس
تشريح اوضاع سياسي اين دوره پرداخت و گفت: انقلاب مشروطه 
گشايشي به وجود آورد، اما از نظر خارجي مشكلاتي درپي داشت 

و زمينه را برای دخالت دولتهای 
ــس از 1907 ميلادی  خارجي، پ
فراهم كرد. در اين دوره، اشغال 
ــيعي از  ــهای وس ــي بخش نظام
وضعيتي  كشور،  شمالي  مناطق 
ــوارتر و نااميدكننده تر برای  دش
ــا با  ــود آورد. ام ــه وج ــران ب اي

ــدن ايران در جنگ جهاني اول، با وجود اعلام بي طرفي،  درگيرش
ــتن مداخلات روس و  ــي در ميان ايرانيان برای كاس اميدواريهاي

انگليس شكل گرفت.
به گفتة بيات، ادبياتي هم كه در اين دوره شكل مي گيرد قالب 
ــتراند.  ــم انداز تازه ای مي گس جديدی را پيش نهاد مي كند و چش
ــات آن دوره را ــره و تاريك در ادبي ــكل گيری نگاه تي ــل ش دلاي

دومين نشست 
ادب معاصر  

ايـران پـس از نهضت  ::
مشروطيت و تأثير آن بر 
جريان داستان نويسي
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ــميعي:  س استاد 
نوعي  ادبيات 
در  مداخلـه 
برای  فرهنگ 
تغيير فرهنگ 
يـا ارتقای آن 

كاوه بيات:است.
از ويژگيهـای ايـن دوره،  
و  اعـراض  ــروطيت)  مش از  ــس  (پ

روگردانـي از شـيوه های 
دموكراتيك است.



ــوار است. آنچه ازنو مطرح  مي توان توضيح داد، اما توجيه آن دش
مي شود، در همين دورۀ تاريك ريشه دارد، اما آيا اين تهران واقعاً 
ــپردن آن به مشتي قزاق راه ديگری  آن قدر مخوف بود كه جز س

وجود نداشت؟
ــيوه های  ــراض و روگرداني از ش ــن دوره، اع ــای اي از ويژگيه
دموكراتيك است. در اين دوره سياست مذموم مي شود، ملك الشعرا 
بهار در روزنامة نوبهار مقالاتي عليه سياست مي نويسد؛ كاری كه 
خودش به آن اشتغال دارد. روزنامه های ديگر، مثل ناهيد، با نگاه 
طنز آميز و با عباراتي طنزآميز از فعاليتهای سياسي ياد مي كنند. 
ــت به دليل  ــر ويژگيهای اين دوره، تلفيق ادبيات و سياس از ديگ
ــت. در پايان، كاوه بيات خاطرنشان  ــي اس وجود آزاديهای سياس
كرد كه بخش عظيمي از ادبيات اين دوره، كه به صورت داستان 

و پاورقي است هنوز ناشناخته مانده است.
ــي،  ميرعابدين ــن  حس ــای  آق
نويسندۀ صد سال داستان نويسي 
ــروه ادبيات  ــاور گ در ايران و مش
ــريح  ــتان، با تش معاصر فرهنگس
ــي دورۀ مورد بحث، در  قالب ادب
ــخنان خود گفت:  ــي از س بخش
ويژگي كار روشنفكران اين دوره 

ــيوه های ادبي خاص خودشان  ــت. اينان با ش ــش اس طرح پرس
ــؤال قرار  تمامي وجوه زندگي اجتماعي و فردی ايران را مورد س
ــت در فرهنگ و ادبيات معاصر  مي دهند و اين تحول تازه ای اس
ــكلهای تازۀ ادبي محصول  ــران. ميرعابديني در ادامه افزود: ش اي
ــت: چراكه قالبهای گذشته ديگر جوابگوی اين  همين تحول اس
ــكلهايي مثل مقاله، مورد روزنامه ای، رمان،  ــت؛ ش پرسشها نيس
ــود. ميرعابديني، ادبيات اين  ــنامه برای آن انتخاب مي ش نمايش

دوره را فاقد ارزش زيباشناختي تشخيص مي دهد و بيشتر ابزاری 
قلمداد مي كند. وی دراين باره گفت: با نگاه به بسياری از اين آثار 
درمي يابيم كه از آنها تنها به عنوان سندهايي مي  توانيم استفاده 
كنيم كه بيانگر تاريخ ادبيات يا توجه به جلوه هايي از زندگي يك 

ــت. وی در ادامه، توجه  دورۀ خاص بوده اس
به بسياری از اين آثار را در جهت ساختن 
سايه روشنهای يك دوره و برخي مفاهيم 
و مسائل ضروری دانست و به نمونه هايي 

ازاين دست اشاره كرد.
ــين پاينده، محقق و منتقد  دكتر حس
ــت ادب معاصر  ــن نشس ــي، در دومي ادب
ــي گفت:  ــتان زبان و ادب فارس فرهنگس
بدون نظريه پردازی، مطالعة ادبي پشيزی 
ارزش ندارد. مطالعات ادبي صرفاً برمبنای 

ــقوط در ورطة تاريخ نگاری  ــد، س ــت و اگر چنين نباش نظريه اس
سترون را در پي خواهد داشت. وی در ادامه افزود: من اعتقادی 
ــيم بندی ادبيات به ادبيات شرقي و غربي ندارم. متفكران  به تقس
ــم روسي را به جهان  ــتين بار فرماليس غربي بودند كه برای نخس
ــي جايي ندارد. تمام  ــي كردند. اين حرفها در مطالعات ادب معرف
ژانرهايي كه ما به كار مي بريم، اصطلاحات غربي است و با همين 
ــورمان را مورد مطالعه قرار دهيم.  تقسيم بنديها بايد ادبيات كش
ــة تمام نمای  ــات گفت: ادبيات آين ــده در تعريف ادبي دكتر پاين
ــگری  ــود، تبديل به نوعي گزارش ــر چنين ب ــت. اگ واقعيت نيس
مهمل مي شد. اما ادبيات مي تواند دربارۀ وضعيت موجود تأمل و 
ژرف انديشي كند. ادبيات معاصر را نمي توان در همان زمان مورد 

ارزيابي قرار داد. 
دومين نشست ادب معاصر فرهنگستان زبان و ادب فارسي با 

برنامة پرسش وپاسخ به كار خود پايان داد.

2

حسن ميرعابديني:
ويژگي كار روشنفكران 
اين دوره طرح پرسش 

است. 

دكتر حسين پاينده:
آينـة  ادبيـات   
واقعيت  تمام نمای 
چنين  اگر  نيست. 
بـود، تبديـل بـه 
گزارشگری  نوعي 

مهمل مي شد.



تصويب نسـخة جديدپرسشـنامة شناسـايي گويشها در 
گروه گويشهای ايراني 

چهارشنبه بيست و ششم شهريور ماه، نسخة جديد پرسشنامة 
شناسايي گويشها، پس از بررسي و تجديدنظر، در جلسة شورای 
علمي گروه گويشهای ايراني فرهنگستان زبان و ادب فارسي، 
به تصويب رسيد. در پرسشنامة جديد شناسايي گويشها، تعداد 
ــزارو پانصد به هزار واژه كاهش يافته و تعدادی  واژگان از دوه
ــت.  ــنامه حذف گرديده اس از واژگان زائد و تخصصي از پرسش
ــده كه  ــنامه منظور ش همچنين واژگاني پايه ای در اين پرسش
ــة آقای علي  ــها به كار مي رود. به گفت ــش در همة گويش كمابي
ــاده تر  ــهای ايراني، با س ــگران  گروه گويش مصريان، از پژوهش
ــرعت و دقت كار بالا مي رود. همچنين  ــنامه، س كردن پرسش
ــاختهايي در نظر گرفته شده كه  در پرسشنامه های جديد، س
ــتور زبان آن گويش را فراهم كند. برای  ــنايي با دس امكان آش
ــتوری، جمله های  ــا به زمانهای دس ــال، بتوان به كمك آنه مث
ــت يافت. پرسشنامة  ــي، منادا و مركب آن گويش دس پرسش
ــي و انگليسي و با  ــي تعدادی از منابع فارس جديد پس از بررس
ــدف بازنگری در اصول و روش كار، ارائة راهكارهای اجرايي  ه
ــت. از  درفعاليتهای ميداني و برنامه ريزی علمي تنظيم شده اس
ــنامه،  ــع ايراني به كاررفته جهت تنظيم اين پرسش جمله مناب
مي توان به «راهنمای گويشهای ايراني» اثر دكتر صادق كيا و 
ــاب ديگر با همين عنوان، اثر دكتر محمد مقدم و دكتر  دو كت

رضا زمرديان اشاره كرد.
ــورای گروه گويشهای ايراني پيش از اين جدول آوانگار   ش
گويشها را نيز مورد تجديدنظر قرار داده بود و شيوه نامة اجرايي 
ــاله به تصويب  ــاس تجارب چند س ــردآوری گويش را براس گ

رسانده است. 

استفاده از كتابهای درسي در تدوين «فرهنگ جامع زبان 
فارسي»

ــي،  ــتان زبان و ادب فارس ــي فرهنگس ــروه فرهنگ نويس گ
ــي را در دست تدوين دارد. در  ــي به فارس فرهنگ جامع فارس

اين فرهنگ، همة واژه های رايج در منابع، آثار، و متون فارسي، 
از قرن چهارم تا زمان حاضر گردآوری و تعريف مي شوند.

ــه،  پيكره (corpus)، كه  در تدوين هر فرهنگ يا لغت نام
ــوند، اهميت اساسي  ــتخراج مي ش واحدهای واژگاني از آن اس
دارد. پيكره، بدنة اصلي هر فرهنگ را تشكيل مي دهد كه نحوۀ 
ــي را ثبت مي كند و ابزار لازم  ــرد و تنوع واحدهای واژگان كارب
ــور تعريف همة ابعاد  ــرای يافتن اطلاعات ضروری، به منظ را ب

واحدهای واژگاني، در اختيار فرهنگ نگار مي گذارد.
در پيكرۀ جامعي كه برای تدوين اين فرهنگ درنظر گرفته 
شده، افزون بر منابع ادبي، علمي، فرهنگي و اجتماعي معاصر، 
كتابهای درسي نيز از مقطع دبستان تا دبيرستان، جايگاه ويژه ای 
دارد. ازآنجاكه در جامعة ما تاكنون تبادل اطلاعات در بسياری 
از صنايع و حرفه ها، چون چاپ، درو دگری، كفاشي و مانند آن، 
غالباً به صورت تجربي در كارگاههای كوچك و بزرگ، از نسلي 
ــل ديگر انتقال يافته و مي يابد، و منابع آموزشي مكتوب  به نس
دراين خصوص كمتر نوشته شده، كتابهای كار و دانش، و فني 
ــدودی از صنايع و حرفه ها  ــه ای، كه در آنها بخش مح و حرف
ــورت نظری و عملي،  ــون خياطي، درودگری و چاپ، به ص چ
ــود، مي تواند  ــتان آموزش داده مي ش توأمان در مقاطع دبيرس
مفيدترين منبع برای گردآوری اين گونه واژه ها، در حرفه ها و 

پيشه ها به شمار آيد.
ــي ايران،  ــع كتابهای درس ــه ادارۀ چاپ و توزي ــس از آنك پ
ــته به وزارت آموزش و پرورش، نسخه ای از همة كتابهای  وابس
ــي اهدا  كار و دانش و فني و حرفه ای را به گروه فرهنگ نويس
كرد، پژوهشگران گروه، استخراج واژه های تخصصي از كتابهای 
مزبور را آغاز كردند. همچنين، قرار است بقية كتابهای درسي 
نيز گردآوری و در تدوين فرهنگ از آنها استفاده شود. گذشته 
ــهای  ــفاهي يا گفتاری، كه ازطريق پژوهش ــا، پيكرۀ ش از اينه
ميداني فراهم مي شود، از پراهميت ترين بخشهای هر فرهنگ 
ــوب مي شود كه تاكنون فرهنگ نويسان ايران كمتر  لغت محس
بدان توجه كرده اند. پژوهشگران گروه فرهنگ نويسي، افزون بر 
استفاده از منابع مكتوب دربارۀ اصطلاحات حرفه ها و پيشه ها، 

پژوهشهای ميداني را نيز در دستور كار خود دارند.  
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حضور فارسي آموزان تاجيكي در فرهنگستان زبان و ادب 
فارسي

ــنبه، چهارم مهرماه، جمعي از فارسي آموزان تاجيكي،  دوش
ــومين  ــازمان فرهنگ و ارتباطات در چهل وس كه به دعوت س
ــركت كرده بودند،  ــي در ايران ش دورۀ دانش افزايي زبان فارس
ــي و آشنايي  ــتان زبان و ادب فارس ضمن حضور در فرهنگس
ــتة  ــميعي، عضو پيوس ــتاد احمد س ــای آن، با اس ــا فعاليته ب

فرهنگستان و مدير گروه ادبيات معاصر، ديدار كردند.
ــتاد احمد سميعي، ضمن تأكيد بر نياز به  در اين ديدار، اس
آشنايي با ادبيات معاصر ايران و تاجيكستان، از دوگانگي خط 
ــنايي با ادبيات معاصر اين دو كشور  به عنوان يكي از موانع آش
ــود در آيندۀ نزديك با  ــان ياد كرد و اظهار اميداوری نم هم زب
ــكل از راههای گوناگون، تبادل فرهنگي زنده ای  حل اين مش

بين اين دو كشور برقرار شود.

بررسي ريشه شناختي فعلهای زبان
ــناختي فعلهای زبان (فارسي ميانة  ــي ريشه ش كتاب بررس
زردشتي)، به كوشش دكتر يداالله منصوری، عضو هيئت علمي 
ــي، برای  ــتان زبان و ادب فارس گروه زبانهای ايراني فرهنگس
چاپ به گروه نشر آثار سپرده شده است. در تدوين اين كتاب، 
بيش از بيست متن پهلوی اساس كار قرار گرفته و ساختار آن 

بر پاية دو بخش استوار است.
در بخش نخست، فعلهای زبان پهلوی به صورت آوانويسي و 
ــي نوين، معاني همراه با شاهد مثال و با ذكر ارجاع  حرف نويس

برای ماضي و مضارع از متون پهلوی آمده است.
ــش دوم، مادۀ ماضي و مادۀ مضارع و صورت فرضي  در بخ
ــتان آن ماده ها ذكر شده و ريشه های ايراني باستان  ايراني باس
و هندواروپايي، سنسكريت، و سپس معادلهای آنها در زبانهای 
ــتان، اوستايي)، و دورۀ ميانه  ايراني دورۀ باستان (فارسي باس

(شرقي: سكايي، سغدی، خوارزمي، بلخي)، و (غربي: پهلوی 

اشكاني، فارسي ميانة مانوی، تحرير فارسي ميانه كتيبه ای 
ــي دری، آسي، پشتو،  و پازند)، همچنين ايراني دورۀ نو (فارس
ــت. همچنين در پايان اين اثر،  بلوچي و كردی) بازگو شده اس

فهرست واژگان فارسي نيز بدان افزوده شده است.

انتصاب مسـئول امور و روابط بين الملل فرهنگستان زبان 
و ادب فارسي

ــوی  ــب ابلاغي از س به موج
رئيس فرهنگستان زبان و ادب 
ــر نصراالله  ــای دكت ــي، آق فارس
ــمَت  به سِ ــاب،  كامي ــي  كاظم
مسئول امور و روابط بين الملل 
ادب  و  ــان  زب ــتان  فرهنگس
فارسي منصوب شد. متن حكم 

صادرشده به شرح زير است:
            

       بسمه تعالي
جناب آقای دكتر نصراالله كاظمي كامياب

ــای جناب عالي، به موجب اين  ــر به تجارب مفيد و تواناييه نظ
ــمَت مسئول امور و روابط بين الملل فرهنگستان زبان  ابلاغ به سِ
ــت برنامة كاری  ــويد. پس از درياف ــي منصوب مي ش و ادب فارس
ــترش فعاليتهای بين المللي  ــي و باتوجه به ضرورت گس جناب عال
ــي، نكات  و برقراری رابطه با مراكز علاقه مند به زبان و ادب فارس
عمده ای كه بايد در واحد امور و روابط بين الملل مورد توجه قرار 

گيرد جداگانه ابلاغ خواهد شد.
توفيق جناب عالي را در ايفای وظايف محوله خواهانم.

                           حسن حبيبي
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دكتر محمد خوانساری و هشتاد سال با مثنوی 

ــنبه، پنجم مهرماه، يكصدوششمين نشست كتاب  سه ش
ــال با مثنوی، به  ــتاد س ــفه، با عنوان هش ماه ادبيات و فلس

بزرگ داشت مولانا اختصاص يافت.
ــبت دهم مهر، روز مولانا، در  ــم كه به مناس در اين مراس
ــران در خانة كتاب  ــدان و صاحب نظ ــور جمع علاقه من حض
ــخناني دربارۀ  ــاری طي س ــد، دكتر محمد خوانس برگزار ش
داستانهای مثنوی گفت: داستان برای مولانا به منزلة ظرف 
و پيمانه، و محتوا هدف آن است. به همين سبب نيز شارحان 
ــمّ و غمّ خود را  ــتر به محتوا توجه كرده اند و ه ــار او بيش آث
مصروف تأويلات عرفاني آثار او نموده اند و به ظاهر داستانها 
چندان توجهي نكرده اند. وی دربارۀ ويژگي داستانپردازيهای 
ــتانها با اينكه هدف اصلي نبوده اند اما  مولانا افزود: اين داس
ــری قهرمانان در اوج  ــان، و صورتگ ــاظ قصه گويي، بي از لح
ــش و جذبة مخصوصي وجود  ــتند. در هر داستان كش هس
ــد و او را به  ــحور مي كن ــه خواننده را مجذوب و مس دارد ك
نوعي با قهرمانان داستان هم نشين و همراز مي سازد. مولوی 

شاعر قصه هاست.

دكتر مهـدی محقق و دكتر نصراالله پورجوادی در 
فراهمايي (كنفرانس) اشعار فلسفي ناصر خسرو

ــرقي و افريقايي دانشگاه لندن با  ــكدۀ مطالعات ش دانش
ــة مطالعات اسماعيلي لندن و بنياد ميراث  همكاری مؤسس
ــي دربارۀ اشعار فلسفي ناصر خسرو» را در  ايران،  «كنفرانس
تاريخ بيست وششم و بيست وهفتم شهريور، در تالار سخنراني 
ــت تن از  ــه در آن متجاوز از بيس ــكده برگزار كرد، ك دانش
ــمنداني كه مطالعاتي دربارۀ  اسماعيليه و  ــتادان و دانش اس
ناصرخسرو داشتند سخنراني كردند و در پايان هر سخنراني 
ــث و گفت وگو پرداختند. از ايران دكتر مهدی محقق  به بح
ــتة فرهنگستان  و دكتر نصراالله پورجوادی، از اعضای پيوس
ــي، همچنين دكتر مهدی محبتي و دكتر  زبان و ادب فارس

محمد جواد اسماعيلي در فراهمايي مذكور حضور داشتند.
ــخنراني دكتر مهدی محقق كه در روز دوم فراهمايي   س
ــفي در شعر  ايراد گرديد، دربارۀ «برخي از اصطلاحات فلس

ناصرخسرو» ارائه شد.
ــاره به توجه ناصرخسرو   همچنين دكتر پورجوادی با اش
ــم باطن در بخشي از سخنان خود گفت: ناصرخسرو  به چش
ــنيدن» از جهان بايد «چشم» را باز كرد  مي گويد برای «ش
ــنيد، اين همان  تا زبان حال چيزها و مخلوقات بي زبان را ش
زباني است كه سنائي آن را زبان بينش مي خواند و عطّار آن 
ــان فكرت مي نامد و در ادبيات دوره های بعد به «گوش  را زب

هوش» تعبير مي شود.
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همايش ترجمة ادبي در ايران
ــش دوروزۀ ترجمة  ــم مهرماه، دومين هماي ــنبه، شش چهارش
ادبي در ايران، با موضوع زبان ترجمة فارسي، در دانشكدۀ ادبيات 

فردوسي مشهد برگزار شد.
در اين همايش، استاد احمد سميعي (گيلاني)، عضو پيوستة 
فرهنگستان زبان و ادب فارسي. در سخنراني خود دربارۀ ضرورت 
ــت: برای خلأ  ــور گف ــرايط كنوني كش برنامه ريزی ترجمه در ش
فرهنگي در عرصة ترجمه و پرهيز از ديمي كاری، يك سويه كاری 
ــود ندارد و آنچه در اين  ــلاف نيرو، راهي جز برنامه ريزی وج و ات
ــت، نوع سازماندهي اين  ــي اس زمينه محتاج تبادل نظر و بررس
ــي و گردانندۀ آن  ــهای آن، و نيز خصلتِ بان ــزی، و نقش برنامه ري

است.
استاد سميعي با اشاره به آثار ترجمه شده در دوره های معاصر 
ــك يا چند مرحله از جوّ فرهنگي  ــزود: در ترجمة آثار عموماً ي اف
ممالك عقب بوده ايم و در هر دوره چه بسا ترجمة آثاری را پديد 
ــرف  ــده يا در ش ــم كه در زادگاه خود، يا از دور خارج ش آورده اي

خسوف بوده اند.
دكتر حسين معصومي همداني، عضو پيوستة فرهنگستان، كه 
ــكلات ترجمة ادبي در ايران» سخن  ــائل و مش در ميزگرد «مس
مي گفت، ترجمة ادبي در ايران را تابع مُد دانست و تصريح كرد: 
ــت. اين مدها مي آيند و  ترجمة ادبي تحت تأثير مدهای ادبي اس
ــه دليل اقبال فراوان  ــياری از مخاطبان مجبورند ب مي روند و بس
ــه كنند، بي آنكه بتوانند  ــة اين آثار، اين كتابها را مطالع از ترجم
ارتباطي واقعي با آن برقرار كنند، در نتيجه سرخورده مي شوند.

ــخنان خود افزود: نثر جديد به هر  وی در بخش ديگری از س
ــا در مقابل  ــت و مترجم ت ــابقة ادبي بي اعتنا شده اس دليل به س
ــي يا فرانسه چندين واژۀ معادل فارسي در ذهن  يك واژۀ انگليس
نداشته باشد، كاری از پيش نمي برد و اين را نمي توان از رسانه ها 

گرفت بلكه بايد از متون اصيل فارسي گرفت.

دكتر علي رواقي درسومين نشست ماهانة انجمن 
شاعران فارسي گوی جهان

ــومين نشست ماهانة  ــنبه، بيست وپنجم مهرماه، س دوش
انجمن شاعران فارسي گوی جهان، با عنوان «ملكوت كلمه»، 
ــي  ــي و آموزش ــهای معاونت پژوهش در محل تالار همايش

سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامي در تهران برگزار شد.
ــزل معاصر  ــم انداز غ ــت كه با موضوع چش در اين نشس
ــي تاجيكي برگزار شد،  ــتان و تحولات زبان فارس تاجيكس
دكترعلي رواقي، استاد دانشگاه و عضو پيوستة فرهنگستان 
ــي در  ــابقة زبان فارس ــاره به س ــي، با اش زبان و ادب فارس
ــخناني گفت: برای بررسي زبان فارسي  تاجيكستان طي س
ــال پيش  ــتان بايد از يكهزارويكصد س امروزی در تاجيكس
ــاره به اينكه  ــروع كرد. وی با اش ــل از رودكي ش و دوران قب
رودكي پدر شعر فارسي است، افزود: آغازگر راه زبان و حتي 
ــتان رودكي بوده است. وی با بيان  ــعر فارسي در تاجيكس ش
ــتان دنبالة زبان فارسي ميانه  اينكه زبان امروز ما و تاجيكس
نيست، گفت: يكي ازحوزه های زبان فارسي، زبان تاجيكي يا 
ــت كه تفاوت آن با زبان ما به دليل آميخته شدن  فرارود اس

با زبان خوارزمي است.

تجليـل از خدمـات چهل سـالة فرهنگي اسـتاد 
بهاءالدين خرمشاهي

ــظ،  به همت  ــت حاف ــتم مهرماه، هم زمان با بزرگ داش بيس
ــهرداری تهران و فرهنگسرای اشراق  ــازمان فرهنگي هنری ش س
ــاهي،  ــتاد بهاءالدين خرمش ــال خدمات فرهنگي اس از چهل س
ــتان زبان و ادب  ــتة فرهنگس ــناس معاصر و عضو پيوس حافظ ش

فارسي، تجليل شد.
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+ يادبود مرحوم ابوالحسـن شـعراني در انجمن 
آثار و مفاخر فرهنگي

شنبه، سي ام مهرماه، مراسم يادبود و بزرگ داشت حكيم بزرگ 
و عارف توانا، مرحوم آيت  االله ميرزا ابوالحسن شعراني، در انجمن آثار 
و مفاخر فرهنگي برگزار شد. در اين مراسم كه در تالار اجتماعات 
انجمن و با حضور جمعي از علاقه مندان به مقام علمي و فرهنگي اين 
استاد فرزانه برگزار شد، دكتر مهدی محقق، رئيس 
ــتة فرهنگستان  هيئت مديرۀ انجمن و عضو پيوس
ــار هرندی، وزير  ــي، آقای صف ــان و ادب فارس زب
ــلامي، آيت االله حاج  ــاد اس محترم فرهنگ و ارش
سيدرضي الدين شيرازی، استاد اكبر ثبوت، استاد 
عبدالحسين رضانژاد و آقای محمدكاظم علايي، 
دربارۀ خدمات مرحوم شعراني سخنراني كردند. 
از  ــصت وپنجمين مجموعه  ش به همين مناسبت، 
ــده از طرف انجمن آثار  زندگي نامه های منتشرش
ــر فرهنگي، به زندگي نامه و خدمات علمي  و مفاخ
ــوفان و فيلسوف فقيه، مرحوم آيت االله ميرزا  و فرهنگي فقيه فيلس

ابوالحسن شعراني اختصاص يافت.

+ بيسـت ويكمين نشسـت گروه گويش شناسي 
انجمن زبان شناسي ايران

گروه گويش شناسي انجمن زبان شناسي ايران، بيست ويكمين 
نشست خود را در تاريخ جمعه، بيست ونهم مهرماه 84، در محلّ 

پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگي برگزار كرد.
ــر ايران  ــط دكت ــده توسّ ــريات منتشرش معرفي كتابها و نش
ــي، مدير گروه گويش شناسي، نقد و معرفي كتاب گويش  كلباس
خوانساری اثر آقای مرتضي اشرفي خوانساری، و ارائة مقاله ای با 
ــط آقای  عنوان «برخي از فرايندهای واجي در تركي بيجار» توس

سيدحسن رضويان، از برنامه های اين نشست بود.

+ تركيـه و كشـورهای بالـكان در جلد هشـتم 
دانشنامة ادب فارسي

جلد هشتم دانشنامة ادب فارسي، به سرپرستي حسن انوشه، 
ــي، در تركيه و كشورهای  با نگاه اختصاصي به زبان و ادب فارس

بالكان مانند بلغارستان، يونان و يوگوسلاوی منتشر شد.

+ يادوارۀ مرحوم كريم امامي
سه شنبه، دوازدهم مهرماه، ششمين دورۀ مراسم اهدای جوايز 
ــركت پخش كتاب ايران، به يادوارۀ مرحوم  مهرگان، به همت ش

كريم امامي اختصاص يافت.
ــم به جهت اهدای جايزۀ بهترين رمان سال 1383،  اين مراس
ــتان كوتاه  ــزاری و  اولين دورۀ جايزۀ بهترين مجموعه داس برگ
ــال 1383، سومين دورۀ مهرگان كودک و نوجوان و پنجمين  س

دورۀ مهرگان علم برای همه برگزار شد.
ــم دورۀ پيش  ــتة مراس ــوم كريم امامي از داوران برجس مرح
ــتاد  ــم از خدمات ارزندۀ اس مهرگان بود. همچنين در اين مراس
ــتة فرهنگستان زبان و ادب فارسي، كه  كامران فاني، عضو پيوس

عضو هيئت داوران دورۀ اول هم بودند قدرداني شد.

+ فرهنگ فارسي اعلام
فرهنگ فارسي اعلام، شامل معرفي اشخاص، مكانها، اثرهای 
ــای اجتماعي و رويدادهای مهم جهاني  فكری و فرهنگي، نهاده
ــين صدری افشار، نسرين حكمي و  يا ملي، به كوشش غلامحس
ــترن حكمي، از طرف انتشارات فرهنگ معاصر به بازار كتاب  نس

عرضه شد.

+ همايش آموزه های مولانا در دنيای معاصر
ــنبه، پنجم مهرماه، به همت جهاد دانشگاهى دانشكده  سه ش
ــگاه تهران همايش دو روزۀ آموزه های مولانا در  ــاورزى دانش كش

دنيای معاصر در مجتمع پرديس كرج برگزار شد.
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در  حافـظ  .بزرگ داشـت 
تاشكند

ــا روز  ــان ب ــاه، هم زم ــتم مهرم بيس
بزرگ داشت حافظ، دانشگاه خاورشناسي 
ــي فرهنگي  ــكاری رايزن ــكند با هم تاش
ــش  هماي ــران،  اي ــلامي  اس ــوری  جمه
ــاعر گران قدر ايراني را  ــت اين ش نكوداش

برگزار كرد.
ــنا، در آغاز اين مراسم  به گزارش ايس
رئيس دانشگاه تاشكند و ايران شناسي، با 
ــعری از ديوان حافظ، شهرت  خواندن ش
جهاني وی را ستود و از آگاهي ازبكان به 

شعر حافظ سخن گفت.

در  مولـوی  .بزرگ داشـت 
افغانستان

ــم  ــال، مراس در نيمة دوم مهرماه امس
ــا جلال الدين محمد  ــت مولان گرامي داش
ــخنور نامي سدۀ هفتم  بلخي، عارف و س
هجری، با ايراد سخنراني و ارائة مقاله ها و 
خواندن برخي اشعار اين شاعر گران قدر، 

در دانشگاه كابل برگزار شد.

.چهارمين دورۀ آموزش زبان 
فارسي در ايتاليا

ــال، چهارمين  ــط مهرماه امس در اواس
ــي در ايتاليا، در  دورۀ آموزش زبان فارس
ــران در رُم آغاز  ــل رايزني فرهنگي اي مح

شد.
در اين كلاسها كه به مدت چهار ماه و 
برای دو سطح مقدماتي و پيشرفته ادامه 

خواهد داشت، فارسي آموزان از كتاب 
درسي «درس فارسي برای فارسي آموزان 
ــي پورنامداريان  ــر تق ــي» اثر دكت خارج
ــي بهره مند  ــواد كمك آموزش ــر م و ديگ

خواهند شد.

.تفاهم نامة ايران و چين برای 
آموزش زبان فارسي

ــوزش  ــدی آم ــكلات ج ــل مش به دلي
ــر ايران  ــي و ادبيات معاص ــات فارس ادبي
ــال،  ــن، در مهرماه امس ــگاه پك در دانش
يادداشت تفاهمي ميان دانشگاه تهران و 

پكن به امضا رسيد.
ــت  ــاس اين تفاهم نامه، قرار اس براس
ــتادان آموزش ادبيات معاصر و ادبيات  اس
ــگاه پكن اعزام  ــي، از ايران به دانش فارس
ــگاههای  ــگاه پكن از دانش ــوند. دانش ش
ــت. كرسي  ــور چين اس معتبر و بنام كش
زبان و ادبيات فارسي در اين دانشگاه در 
ــال 1957م  تأسيس شد و از آن زمان  س
تاكنون، دانشجويان، زبان و ادبيات فارسي 
ــي و كارشناسي  را در دو مقطع كارشناس

ارشد فرامي گيرند.

.سـيزدهمين دورۀ آمـوزش 
زبان فارسي در لبنان

ــاری،  ج ــال  س ــاه  مهرم ــط  اواس از 
ــيزدهمين دورۀ آموزش زبان فارسي،  س
ــال تحصيلي پاييز، در رايزني  ويژۀ نيم س
ــران در  ــلامي اي ــي جمهوری اس فرهنگ

لبنان آغاز شد.

.ترجمة شاهنامة فردوسي به 
زبان لهستاني

ــلادی،  مي  2004 ــال  س ــر  اواخ در 
ــاهنامة  ــة كامل ش ــت ترجم ــد نخس جل
ــا عنوان  ــتاني، ب ــي به زبان لهس فردوس
ــه  ب  ksiegakrolewskszahname

ــن كتاب مرحوم  ــيد. مترجم اي چاپ رس
ــا، از مترجمان  ــلو دولين ــتاد ولاديس اس
ــت كه بسياری  ــي اس پركار ادبيات فارس
ــظ، مولوی  ــي را از حاف ــاعران فارس از ش
ــه خوانندگان  ــا معاصران، ب ــعدی، ت و س

لهستاني زبان معرفي كرده است.

.آمـوزش زبـان فارسـي در 
تاتارستان روسيه

هم زمان با آغاز سال تحصيلي جديد، 
ــتانهای  ــي در دبيرس آموزش زبان فارس
ــد. به گزارش  ــتان روسيه آغاز ش تاتارس
ــي در  ــوزش زبان فارس ــنا، روند آم ايس
ــالهای اخير،  ــتان در س جمهوری تاتارس
ــي به  ــتاد ايرانيِ زبان فارس ــزام اس با اع
ــت. با افتتاح  ــعه بوده اس قازان، رو به توس
دورۀ آموزشي زبان فارسي در دبيرستان 
شمارۀ هجده اين شهر، علاوه بر دانشگاه 
ــتان و دانشگاه علوم انساني  دولتي تاتارس
ــوزش زبان  ــت معلم، آم ــگاه تربي و دانش
فارسي در دبيرستانهای معتبر تاتارستان 

نيز گسترش يافته است.
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.المپيـاد سراسـری زبـان و 
ادبيات فارسـي در فدراسـيون 

روسيه
در روزهای پانزدهم و شانزدهم مهرماه 
سال جاری، اولين المپياد سراسری زبان 
و ادبيات فارسي در فدراسيون روسيه، با 
ــفارت جمهوری  ابتكار رايزني فرهنگي س
ــتيتو آسيا  ــلامي ايران و همكاری انس اس
ــكو، در  ــگاه دولتي مس ــای دانش ـ آفريق
ــتيتو برگزار شد. به گزارش  محل اين انس
ــتر  ــنا، اين آزمون به منظور ايجاد بس ايس
مناسب برای عرضة مهارتها و تواناييهای 
ــته در مراكز آموزش  دانشجويان اين رش
عالي فدراسيون روسيه و آشنايي با سطح 
ــي  ــوزش اين زبان، و بررس و كيفيت آم
ــجويان رشتة زبان و  ميزان آمادگي دانش

ادبيات فارسي برگزار شد.

.فصلنامة فرهنـگ و زبان و 
ادب فارسى در دهلي نو

ــمارۀ فصلنامة  ــت و هشتمين ش بيس
ــط  ــى توس ــگ و زبان و ادب فارس فرهن
انتشارات خانة فرهنگ جمهورى اسلامى 
ايران در دهلى نو چاپ و منتشر شد. اين 
ــه فصلنامه هاى قند  ــه از مجموع فصلنام
ــى است و مشتمل بر هفده مقاله از  پارس
ــان و ادبيات  ــنده و محقق زب هفده نويس

فارسى است.

در  حافـظ  .بزرگ داشـت 
دوشنبه

ــتم مهرماه، هم زمان  چهارشنبه، بيس
ــش علمي ـ فرهنگي  با روز حافظ، هماي
به مناسبت بزرگ داشت اين سخنور بزرگ 
ــنبه، پايتخت تاجيكستان برگزار  در دوش

شد.
ــن همايش كه با حمايت رايزني  در اي
ــتان برگزار  ــران در تاجيكس ــي اي فرهنگ
ــگران حافظ از دانشگاههای  شد، پژوهش
ــتان به بررسي زندگي و  مختلف تاجيكس

آثار او پرداختند.

.بزرگ داشـت حكيـم عمـر 
خيام در امارات 

ــنبه، بيست وششم مهرماه، آئين  سه ش
بزرگ داشت حكيم عمر خيام به مدت دو 
ــي و ميراث و تاريخ  ــز فرهنگ روز در مرك
ــدۀ عربي، در  ــيخ زيد در امارات متح ش

شهر العين، به مدت دو روز برگزار شد.
ــت كه با نام فلسفة  در اين بزرگ داش
ــتادان بزرگي  ــام آغاز به كار كرد، اس خي
ــي حضور  ــف عرب ــگاههای مختل از دانش
داشتند و دربارۀ اشعار، تفكرات و فلسفة 

عمر خيام به بحث نشستند.

 

ادبيـات  و  زبـان  .همايـش 
فارسـي در دانشـگاه « اينياز» 

كي يف
همايش  مهر ماه،  ــتم  بيس چهارشنبه، 
زبان و ادبيات فارسي در دانشگاه «اينياز» 
ــركت دهها تن از استادان و  كي يف، با ش
دانشجويان اوكرايني رشتة زبان و ادبيات 

فارسي برگزار شد.
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ــؤال اين است كه آيا جريانهای حافظ پژوهي در اين  قريبي: س
سالها بيشتر به حافظ خدمت كرده اند يا به ادبيات؟ به عبارتي آيا 
ــناخت زوايای خاموش ادبيات، عرفان و مكاتب  از حافظ برای ش
ــفي بهره گرفته اند يا برعكس، با استناد به ادبيات و  فكری ـ فلس

مكاتب فكری سعي در گشودن و شرح شعر حافظ داشته اند؟
ــاری: جواب ساده اين است كه اين يك امر متقابل  دكتر نيس
ــنايي با ادبيات، عرفان و آثار فكری و  ــت؛ به اين معني كه آش اس
ــايي  ــتم، از يك طرف به شناس ــفي دوران قرن هفتم و هش فلس
حافظ كمك مي كند، از طرف ديگر شناخت حافظ در طرز فكری 
ــودن گره بعضي از  ــعرهايش نشان داده به گش كه از خود در ش

نكات مبهم عرفاني ياری مي رساند.
ــفر ميانه ای  ــت حافظ با س ــه اينكه نقل اس ــي: باتوجه ب قريب
ــته و رسانه های آن زمان محدود بوده است آيا شعر حافظ و  نداش
ــای فرهنگي ـ ادبي ايران قرن  ــای وی را بازتابي از فض ديدگاهه

هفتم بدانيم يا به شيرازِ قرن هفتم اكتفا كنيم؟
ــا مكان معيني  ــعر حافظ مقيد به زمان ي ــاری: ش دكتر نيس
ــخصيتي بوده كه اگر هم زياد اشتياق به سير  ــت. حافظ ش نيس
ــياحت در اطراف و اكناف جهان  ــفر نداشته و به گشت و س و س
ــيراز در آثار ادبا و  ــهر ش نپرداخته، ولي به حد كافي در همان ش
ــعر حافظ تنها به انعكاس  ــعرای پيشين تفحص كرده است. ش ش
ــود. شعر حافظ  فضای فرهنگي ـ ادبي قرن هفتم محدود نمي ش
ــارات و نمادهايي در بر دارد كه از لايه های تاريخ طولاني قوم  اش
ــت از فرهنگ و معتقدات و آداب و ايراني مي گذرد و بازتابي ا س

ــدت. در عين تعلق خاطر به  ــوم جامعة  ايراني در طول اين م رس
دوران اسلامي و از بر خواندن قرآن مجيد در چهارده روايت، در 
ــاهان و پهلوانان حماسه های ملي  ــياری از غزلها با ذكر نام ش بس
ــلام نمودار  ــت و فرهنگ ايران را با دوران پيش از اس پيوند ملي

ساخته است.
ــيديم. سؤال  ــترۀ ايران رس ــيراز به گس قريبي: از محدودۀ ش
بعدی در دو قسمت است، اول اينكه آيا حافظ را مي توانيم شاعر 

جهاني بدانيم؟
دكتر نيساری: شرط اصلي اين ويژگي كه يك شاعر را جهاني 
ــعر او به يك زمان و مكان محدود و  ــت كه ش ــيم اين اس بشناس
ــاعر را جهاني مي كند.  ــد. ديدگاههای جهان شمولْ ش مقيد نباش
ــود كه بتواند دعوی پايداری و جاوداني  شعر وقتي جهاني مي ش
بودن را احراز كند. حافظ خود به اين نكته آگاهي كامل داشته و 
ــروده های خود مقيد بوده است كه امور  ضمن اصلاح و تهذيب س
ــي و اتفاقي را نيز در قالب مفاهيم كلي درآورد. به طور مثال  جزئ

در تعدادی از نسخه های خطي اين بيت را مي خوانيم:
          همي رويم به شيراز با عنايت بخت

                 زهي رفيق كه بختم به همرهي آورد
ــت از  اين غزل همراه اين بيت را احتمالاً حافظ هنگام بازگش
ــفر يزد به شيراز سروده است. پس از گذشت سالها كه از تأثير  س
ــافرت كاسته شده بود، خود شاعر اين بيت  احساس اولية آن مس
ــتری دارد درآورده و چنين  ــمول و كليت بيش را به صورتي كه ش

سروده است:
      نسيم زلف تو شد خضر راهم اندر عشق

      زهي رفيق كه بختم به همرهي آورد

ــاری،  ــليم نيس ــر س ــور دكت ــظ و حض ــاه روز حاف ــتم مهرم بيس
حافظ شناس صاحب نام و عضو پيوستة فرهنگستان زبان و ادب فارسي 
ــتيم و به همين  ــر روابط عمومي فرصتي بود كه غنيمت دانس در دفت
ــبت گفت وگويي با استاد انجام گرفت كه بخشي از آن را از نظر  مناس

مي گذرانيد:
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قريبي: اما قسمت دوم اين سؤال اين است كه چه امكان و عنصری 
در كلام و ديدگاههای حافظ وجود دارد كه آن را جاوداني و پايدار 
ــه دغدغه ها و  ــه او گفت ــال مي زنم، آنچ ــد؟ خيام را مث مي كن
ــدارهايي از آدم ابوالبشر تا آخرالزمان، مخصوص نوع انسان  هش

بوده است. 
ــاری: خيام را مثال زديد، دراين مورد مشابهتهای  دكتر نيس
ــود دارد. خيام  ــفي خيام و حافظ وج زيادی بين تفكرات فلس
ــاس  ــي دان و منجم بود. رباعيات او در واقع نجوای احس رياض
ــه محمد گلندام در  ــفي او بود. اينك ــه های فلس دروني و انديش
ــماع  ــاهان و س ــت مي گويد كه بزم ش ــه ای كه نوشته اس مقدم
ــتان بدون غزلهای شورانگيز  صوفيان و مجالس های وهوی مس
حافظ گرم نمي شد، نشانه ای از فراگير بودن كاربرد شعر حافظ 
ــعر حافظ به منزلة عنصری در  ــت. ششصد سال است كه ش اس
ــركت دارد و مقيد  ــب ادب و هنر و فرهنگ قوم ايراني ش تركي
ــية  ــت. در حاش و محدود به يك طبقة معين از جامعه هم نيس
بعضي از نسخه های خطي قرن نهم ديده مي شود كه به عنوان 
ــخصي چهارصد يا پانصد سال پيش به قول خودش در  مثال ش
نهايت دلتنگي و افسردگي خاطر ديوان حافظ را به قصد گرفتن 
فالي گشوده و با خواندن اين بيت روحيه اش دگرگون شده است: 
رسيد مژده كه ايام غم نخواهد ماند... اين پيوند مستمر ذهن و 
ذوق عموميت مردم با شعر حافظ با گذشت ششصد سال هنوز 
ــعر حافظ  ــت و اين گواه همان خاصيت جاودانگي ش برقرار اس
ــت. آنكه با خاطری شاد در جست وجوی ترنمي دلنواز است  اس
ــي كه بار  ــظ مي رود و همين طور آن كس ــراغ ديوان حاف به س
ــة خاطرش سنگيني مي كند و مفرّی برای تسلي  غمي در گوش

مي جويد و نيروی اميد مي طلبد از شعر حافظ بهره مي گيرد.
ــظ خصيصه های روحي و اخلاقي و جنبه های اجتماعي  حاف
زندگي مردم همعصر خود را گاهي به صراحت، گاهي به كنايه 
ــت كه خوانندۀ  و در مواردی به لحن طنز، طوری بازگو كرده اس
ــا را در محيط زندگي  ــروز غزلهای او مصداق همان توصيفه ام

كنوني خود نيز احساس مي كند.
سرّ اين نكته كه پس از سپری شدن ششصد سال هر خوانندۀ 
ــروده های  ــاس و زبان حال خود را از ورای س خاص يا عام احس
ــعر حافظ  ــد در همين ويژگي جاودانه بودن ش ــظ بازمي ياب حاف

نهفته است.
قريبي: با نهايت سپاس و آرزوی سلامت برای جناب عالي. 

كارنامةكارنامة گروه گويش شناسي
 انجمن زبان شناسي ايران

ــران،  ــي اي ــي انجمن زبان شناس ــروه گويش شناس گ
فعاليتهای علمي خود را از فروردين 82 آغاز كرده است. 
جلسات اين گروه در آخرين جمعة هر ماه، در پژوهشگاه 
ــاعت 9 تا 12  ــاني و مطالعات فرهنگي، بين س علوم انس
ــت داشته است.  ــده و تاكنون 20 نشس صبح تشكيل ش
ــريات  ــي كتابها و نش ــلاوه بر معرف ــتها ع ــن نشس در اي
ــاريافته و نيز معرفي همايشهای علمي در سطح  تازه انتش
ــط دكتر  ــي، توس ــور، به ويژه در زمينة گويش شناس كش
ايران  كلباسي، مدير گروه، سخنرانيها و فعاليتهای علمي 

زير صورت گرفته است:
ــن  انجم ــكيل  تش ــي  «چگونگ  :  82 ــن  فروردي 1ـ 
زبان شناسي ايران، اهميت و اهداف آن»، سخنران: دكتر 

يداالله ثمره، رئيس انجمن زبان شناسي.
ــي در  ــة گويش شناس ــت 82 : «تاريخچ 2ـ ارديبهش

ايران»، سخنران: آقای احمد رمضاني.
3ـ خرداد 82 : «زبان، لهجه، گويش»، سخنران: آقای 

كاوه سلطاني.
4ـ تير 82 : «ايروگلاس و اطلس گويشي»، سخنران: 
آقای رضا اميني؛ نقد كتاب «واژه نامة سنگسری»، نوشتة 
ــط مدير  ــي اعظمي و گرنات ل. ويندفوهر، توس چراغعل

گروه.
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ــي  5ـ مرداد 82 : بازديد اعضای گروه از تحقيقات گويش
ــتايي در ساختمان  ــائل روس ــي مس مركز تحقيقات و بررس

وزارت جهاد كشاورزی.
ــر  ــط دكت ــي»، توس ــهريور 82 : «كارگاه آواشناس 6ـ ش

كردزعفرانلو كامبوزيا، استاد دانشگاه تربيت مدرس.
ــط دكتر  ــي»، توس ــر 82 : ادامة «كارگاه آواشناس 7ـ مه
ــخنراني خانم صفيّه مقدم با عنوان  كردزعفرانلو كامبوزيا، س

«زبانهای ايراني».
 (ear training) «8ـ آبان 82 : «كارگاه كارآموزی گوش
توسط دكتر يداالله پرمون، عضو هيئت علمي سازمان ميراث 
ــتگاه فعل در  ــد مقالة «دس ــگاه؛ نق ــتاد دانش فرهنگي و اس
ــتي» از دكتر مهرداد نغزگوی كهن، چاپ شده در  گويش دش

جشن نامة دكتر علي اشرف صادقي، توسط مدير گروه.
ــخنران خانم ليلا رستگار  ــتو»، س 9ـ  آذر 82 : «زبان پش
ــط مدير  ــل يك متن بلوچي توس ــن؛ تجزيه و تحلي مندجي

گروه.
ــط  ــة «كارگاه كارآموزی گوش»، توس 10ـ دی 82 : ادام
ــر كردزعفرانلو  ــم دكت ــخنراني خان ــداالله پرمون؛ س دكتر ي
ــا تحت عنوان «همزه و ويژگيهای واجي آن در زبان  كامبوزي

فارسي».
11ـ بهمن 82 : «زبان پريشي (aphasia) و ارتباط آن با 
ــوران گويشهای مختلف»، سخنران مهدی دستجردی؛  گويش

بررسي يك متن نائيني توسط آقای روح االله مفيدی.
ــي  ــن 83 : «ويژگيهای كردی بيجار و بررس 12ـ  فروردي

متني از آن»، توسط خانم شيرين خادمي.
ــش لری  ــي از گوي ــي متن ــت 83 : «بررس 13ـ ارديبهش

بهبهان» توسط آقای محمدباقر مرتضوی.

14ـ خرداد 83 : «گويش گيلاني لنگرودی و بررسي متني 
ــتری زاده، عضو هيئت علمي  از آن» توسط خانم فروغ شوش
ــي  ــگاه بين المللي امام خميني، واقع در قزوين؛ «بررس دانش
ــط خانم مريم السادات  ــتي» توس متني از گويش گيلاني رش

فيّاضي.
ــي متني از  ــهريور 83 : «گويش قهرودی و بررس 15ـ ش
آن»،  سخنران: خانم نسترن صادقي؛ «بررسي متني از گويش 
ــتان جويبار در استان  ــوكلا» واقع در شهرس ــتای واس روس

مازندران، توسط آقای احمد رمضاني.
ــتوری زبان تركي  16ـ آبان 83 : «ويژگيهای آوايي و دس

تبريز و بررسي متني از آن»، سخنران: خانم مريم انصاری.
 17ـ آذر 83 : «تغيير واكة آغازين در واژه های دوهمايي يا 
بيشتر لهجة همداني»، سخنران خانم سحر بهرامي خورشيد؛ 
ــط آقای  ــي متني از آن»، توس ــة زباني ملايری و بررس «گون

رضا اميني.
ــي متني  18ـ بهمن 83 : «گويش كردی كلهری و بررس
ــخنراني آقای عبدالنبي  ــول پورحسن؛ س از آن» توسط رس

سلامي تحت عنوان «تنوع گويشي در استان فارس».
19ـ فرودين 84 : «روش تحقيق به ويژه در گويش شناسي»، 
سخنران: دكتر لطف االله نبوی، استاد دانشگاه تربيت مدرس؛ 
نقد كتاب «گنجينة گويش شناسي فارس»، از آقای عبدالنبي 
ــای مهدی  ــتم بيك و آق ــا رس ــط خانم آتوس ــلامي، توس س

سبزواری.
ــاب  ــناختي كت ــي روش ش ــت 84 : «بررس 20ـ ارديبهش
ــو  ــرد زعفرانل ــر ك ــط دكت ــي J.C. catford  توس آواشناس
ــتان سمنان و متني  كامبوزيا؛ «گويش خيرآبادی واقع در اس

از آن»، توسط خانم افسانه مجلّل آذر.
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ــي در نظر  ــتان زبان و ادب فارس ــروه واژه گزيني فرهنگس گ
ــف مربوط به  ــيهايي در زمينه های مختل ــله هم انديش دارد سلس
ــي برگزار كند. برای آگاهي از اهداف  واژه گزيني و اصطلاح شناس
ــگر گروه  ــيها، آقای علي مهرامي، پژوهش و مباحث اين هم انديش
واژه گزيني، با آقای مهندس علي كافي، دبير هم انديشيها و عضو 

شورای واژه گزيني، گفت وگو كرده است:
خبرنامه: جناب آقای مهندس كافي، سپاسگزارم كه دعوت 
خبرنامه را بـرای گفت وگو پذيرفتيد. در آغـاز، لطفاً اطلاعاتي 

كلي دربارۀ اين هم انديشيها برای خوانندگان خبرنامه بدهيد.
ــر حبيبي، رئيس  ــي دوم، دكت ــدس كافي: در هم انديش مهن
فرهنگستان زبان و ادب فارسي و مدير گروه واژه گزيني، مقاله ای 
ــط واژه گزيني مطرح  ــايلي را دربارۀ اصول و ضواب خواندند و مس

كردند.
در اين مقاله ايشان پيشنهاد كردند كه اين اصول و ضوابط به 
سمت و سويي برود كه به صورت يك آيين نامه درآيد تا از بحثهای 

ــود.  مكرر و تكراری، حتي در خود گروه واژه گزيني، جلوگيری ش
ــاهد بوده ايد كه بر سر يك موضوع بارها در شورای  ــما ش خود ش
ــاخته. حتي يك  واژه گزيني بحث كرده ايم، مثل مصدرهای برس
ــي هم دربارۀ مصدرهای برساخته برگزار كرديم، امّا باز  هم انديش
ــای دكتر حبيبي تأكيد  ــم هر بار درباره اش بحث مي كنيم. آق ه

داشتند كه تكليف اين اصول و ضوابط روشن شود.
ــروه واژه گزيني  ــگران گ ــان با بنده و پژوهش دراين زمينه ايش
صحبتهايي كردند.  دكتر حبيبي دربارۀ واژه گزيني در فرهنگستان، 
يك نظر كلي دارند؛ چه به لحاظ سازماندهي فعاليت واژه گزيني 

و چه به لحاظ اصول و ضوابط.
ــاس  ــود. براس ــول و ضوابطي داريم، امّا بايد كامل ش الآن اص
ــس از تصحيح  ــول و ضوابط، پ ــي، اين اص ــر حبيب ــدۀ دكت عقي
ــود و در اختيار همة  ــمارگان زياد تكثير مي ش ــل، در ش و تكمي
كساني كه به نوعي كار اصطلاح شناسي  مي كنند قرار مي گيرد تا 
ــود. بدين ترتيب، سازماندهي  جامعه در زمينة واژه گزيني فعال ش

امر واژه گزيني دچار تحول مي شود.
پس بحث واژه گزيني در فرهنگستان از دو جنبه مطرح است: 
ــته ايم و جزو  مديريت فرايند واژه گزيني، كه فعلاً آنرا كنار گذاش
بحثهای هم انديشيهای ما نيست، و اصول و ضوابط. طي جلساتي 
ــد اصول و ضوابط خودمان را بررسي كنيم و  ــتيم قرار ش كه داش
با استفاده از اين تجربة ده ساله، اصول خود را تصحيح و تكميل 

كنيم.
ما نگاهي الگوريتمي يا خوارزميك نسبت به قضيه داشتيم كه 
اگر مثلاً فردی مي خواهد واژه گزيني كند چه كار بايد بكند؟ سعي 
ــهای اصلي در زمينة واژه گزيني چيست؟  كرديم بفهميم پرسش
ــي  ــای بيگانة جاافتاده و دارای قدمت را مي توان فارس آيا واژه ه
ــته واژه ها معادل يابي  ــي كرد؟ كه دراين صورت برای اين دس تلق
ــل واحدهای اندازه گيری  ــت. يا واژه های بين المللي مث لازم نيس
ــيميايي معادل يابي مي خواهند؟ آيا ما واژه گزيني در  و نامهای ش
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ــي، چه مقدار  ــا در زبان دوم؟ در معادل ياب ــان اول مي كنيم ي زب
مفهومي و چه مقدار به شيوۀ گرده برداری برخورد مي كنيم.

ــة بعد، معيارهای دقيق تری داريم. به عبارتي، پس از  در مرحل
ــخص شد كه اين واژه ها  اينكه، طبق همين اصول و ضوابط، مش
بايد معادل يابي شوند، چه شيوه هايي را به كار ببنديم: وام گيری، 
ــتقاق، اختصارسازی و... . و البته ملاحظاتي هم بايد داشت از  اش
ــفافيت، آواشناختي. مجموعة اينها چهارده  بعد معناشناختي، ش

هم انديشي است.
ــارۀ گونه های  ــي را درب ــتيم  كه اولين هم انديش در نظر داش
ــي و واژه گزيني برگزار كنيم كه ميسر نشد و  مختلف زبان فارس
ــي اول دربارۀ «واژۀ فارسي كدام است؟»  ترجيح داديم هم انديش
باشد. دراين زمينه، چهار سخنران خواهيم داشت. در هم انديشيها 
سعي مي كنيم از روش تز و آنتي تز و سنتز استفاده كنيم، يعني 
ــت  ــنتز به دس ــنويم و از اين دو س نظر موافقان و مخالفان را بش
ــخنرانها، افرادی را  ــت كه در انتخاب س ــم. منظورم اين اس آوري

گزينش نكرديم كه حرف ما را بزنند. 
خبرنامـه: از هم انديشـيهای پيشـين، چه تجربه ای كسـب 
كرده ايد كه بتواند ما را در برگزاری بهتر اين هم انديشيها كمك 

كند؟
ــيها با دو هم انديشي قبلي فرق  مهندس كافي: اين هم انديش
دارند. دو هم انديشي قبلي نزديك به تعريف عرفي «هم انديشي» 
برگزار شد؛ يعني عده ای دور هم جمع مي شوند، نظراتي مي دهند 
ــه البته اين فوايد زيادی  ــينند و گوش مي كنند، ك و بقيه مي نش
دارد، مثلاً تعدادی مقاله خوانده مي شود، افرادی با افراد ديگر در 
ــنا مي شوند، مقاله ها پس از هم انديشي  زمينه های كاری خود آش

چاپ مي شوند و فوايد ديگر.
ــودم، مجبور بودم همة  ــي دوم كه من دبيرش ب در هم انديش
ــش بار بخوانم، چه قبل از هم انديشي به منظور  مقاله ها را پنج ش
ــاپ مجموعة  ــي برای چ ــه پس از هم انديش ــاب مقاله ها چ انتخ
ــد اين مقاله ها، حرفهای  ــصت هفتاد درص مقالات. به نظر من ش
ــي موفق بود. اما  ــتند و هم انديش جدی و خوبي برای گفتن داش
ــما برمي گردد به روحية پژوهشگری در مملكت ما. ما  پرسش ش
ــنيده ايم و  ــهايي منقطع و فردی داريم كه نه ش ــله پژوهش سلس
ــوع آنها كار كنيم،  ــم و اگر بخواهيم در زمينة موض ــه خوانده اي ن

ــه را ناديده  ــروع مي كنيم و كل راههای رفت ــم از صفر ش مي روي
مي گيريم. روحية پژوهش در ما كم رنگ شده است.

اما در مجموعة مقالات هم انديشي دوم كه در حال چاپ است 
ــيار خوبي وجود  ــته ام، مقالات بس و من مقدمه ای برای آن نوش
دارد. من از علاقه مندان خواهش مي كنم اينها را بخوانند، نه يك 
ــالات خود مرا در زمينة تفكر  ــار، بلكه چند بار. خواندن اين مق ب

دربارۀ واژه گزيني بسيار جلو برده و اين كم چيزی نيست.
ــازی را در نظر بگيريد. يك سلسله  كميسيونهای استانداردس
ــود  ــته مي ش مطالعه و پژوهش و مقاله و كتاب در زمينه ای نوش
ــا ITU در مخابرات  ــتگاه برنامه ريز مثل ISO ي و بعد يك دس
مي نشينند و استاندارد تعيين مي كنند. ما در اين هم انديشيها در 
ــته مطالب نظری بگوييم و در جلسات ميزگرد  نظر داريم يك رش
ــيها برگزار مي شود، اينها را به اصل تبديل  كه در همان هم انديش
كنيم. پس برای اين هم انديشيها، بهتر است بگوييم كميسيونهای 

استانداردسازی اصول و ضوابط.
مثلاً روزی كه بحث ما دربارۀ «واژۀ فارسي كدام است؟» باشد، 
ــاس مطالب طرح شده  قطعنامه ای  در بعدازظهر همان روز براس
ــيم و بعد از اين ديگر مشخص خواهد بود كه آيا انرژی،  مي نويس

آمبولانس، ترانسفورماتور و پارک فارسي  هستند يا نه؟
بعدها، ما اين اصول را پرورش مي دهيم و الگوريتمي مي كنيم. 
ــروع  كند با صورت الگوريتمي  ــي از صفر ش بدين ترتيب، اگر كس
ــد و ديگر وقت خود را  ــخصي مي رس جلو مي رود و به نتيجة مش

تلف نمي كند كه برای پارک يا تاكسي يا تلفن معادل يابي كند.
ــي كه خواهيم داشت، به مفهوم دقيق  تكرار مي كنم، همايش
ــت بلكه كميسيونهای تنظيم استاندارد و  كلمه، هم انديشي نيس

اصول و ضوابط است.
خبرنامـه: شـما به جـای فراخـوان عمومي، مقاله سـفارش 
داده ايـد، چـرا؟ ملاک يا ملاكهای شـما در انتخـاب افراد برای 

نوشتن مقاله چه بود؟
مهندس كافي: اگر ذهنمان برود به هم انديشي، بله، فراخوان 
عمومي لازم دارد، ولي وقتي كميسيون درست مي كنيد، مي رويد 
ــتان با  ــان را دعوت مي كنيد. گروه واژه گزيني فرهنگس متخصص
ــوابق برگزاری هم انديشيها، ديگر فهميده است كه چه  توجه به س
ــرای زدن دارند. اگر  ــاني چه حرفهايي مي زنند و يا حرفي ب كس
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كسي در نقطه ای بسيار دور از تهران، در زمينة واژه گزيني كاری 
كرده كه چاپ شده يا اظهار نظری كرده است ما اينها را مي دانيم 
و مي شناسيم. سعي مي كنيم از روی ردپا افراد ناشناخته را پيدا 
ــه گرفته ايم، ولي  ــم و خوب هم نتيج ــم. اين كار را كرده اي كني

خوب، عده ای را هم ممكن است نشناخته باشيم.
خبرنامه: لطفاً دربارۀ مباحث و موضوعهای اين هم انديشيها 

بفرماييد.
مهندس كافي: 
ـ گونه های زبان

ـ واژۀ فارسي كدام است؟
ـ واژه های بين المللي
ـ وام واژه های متداول

ـ واژه گزيني مفهومي در برابر گرده برداری
ـ اختصارسازی

ـ وام گيری
ـ استفاده از قالبهای جديد در واژه سازی

ـ استفاده از گروه نحوی در اصطلاح سازی
ـ ملاحظات آواشناختي در واژه سازی

ـ شفافيت
ـ ملاحظات املايي در واژه نگاری

ـ ملاحظات كاربردی در واژه گزيني
ـ تعريف نگاری در واژه گزيني

ــق وب گاه گروه واژه گزيني به  ــدان مي توانند از طري  علاقه من
www.persianacademy.ir نشاني

ــت يابند. موضوع  به اطلاعات تكميلي دس
اولين هم انديشي: «زبان فارسي كدام 

است؟ منظور از واژه فارسي 
چيست؟»

خبرنامه: آيا از متخصصان ايراني خارج از كشور و خارجيها 
هم دعوت شده است؟

ــت  ــي  دوم دوس ــدس كافي: من به عنوان دبير هم انديش مهن
داشتم آن هم انديشي را بين المللي كنم. اما در آن روزها مديريت 

فرهنگستان مايل نبود و نشد.
اما در اين هم انديشيها كه قرار است برگزار كنيم، چون اصول 
ــي مي كنيم، نيازی به حضور  ــي بررس و ضوابط را در زبان فارس
خارجيها نيست. يعني عمدتاً به نوعي به تجربه ها و تصميم گيری 

ملّي خودمان مربوط مي شود و نه به آرا و ديدگاههای خارجي.
ــورهايي  ــان خود در كش ــتيم از تجربة  همتاي ــر مي توانس اگ
ــاخت  ــورهای عربي در س ــره، چين، تركيه و كش ــل ژاپن، ك مث
ــتفاده كنيم خوب بود. مثلاً  ــورد با واژه های بيگانه اس واژه و برخ
ــم اين زبانها چه مقدار و كدام نوع وام واژه ها را دارند.  مي فهميدي

ولي امكانات امروز ما چنين اجازه ای نمي دهد.
خبرنامه: جناب آقای مهندس كافي مجدداً از شـما به خاطر 
شـركت در ايـن گفت وگـو سپاسـگزارم و بـرای جناب عالي و 

همكارانتان آرزوی توفيق بيشتر مي كنم.
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شرح سي  قصيده از حكيم ناصرخسرو قبادياني
(ويراست جديد، با اضافات و ترجمة عبارات عربي)

به كوشش: دكتر مهدی محقق
انجمن آثار و مفاخر فرهنگي، چاپ اوّل، 1384

ــارث قبادياني، ملقّب به  ــروبن ح حكيم ابومعين ناصربن  خس
حجّت، از گويندگان و نويسندگان نامدار قرن پنجم هجری است. 
ــطو و افلاطون و  ــفة ارس ــود كه وی با فلس از آثار او معلوم مي ش
ــياری از تأليفات حكمای  ــنا بوده و نيز بس ــينا آش فارابي و ابن س
قديم يونان را خوانده و در آثار خود از آنها ياد كرده است. همين 
امر، به اضافة تعقيدهای لفظي موجود در شعر او، خواندن و فهم 
ــعار او را با دشواری مواجه ساخته است. انتخاب سي قصيده از  اش
قصايد ناصرخسرو در اين كتاب توسط دكتر مهدی محقّق انجام 
ــرو  گرفته، كه علاوه بر تصحيح علمي و انتقادی ديوان ناصرخس
ــش از نيم قرن از  ــتاد مجتبي مينوی، بي ــا همكاری مرحوم اس ب
ــق در آثار و  ــي و تعمّ ــات علمي و فعّال خود را صرف بررس حي
ــه های ناصرخسرو كرده است. كتاب حاضر مشمول تجديد  انديش
نظر است و اضافاتي دارد كه دكتر محقّق در سي قصيدۀ برگزيده 

از ناصرخسرو اعمال كرده است.

علوم محضه
از آغاز صفويه تا تأسيس دارالفنون

گردآورنده: دكتر مهدی محقق
انجمن آثار و مفاخر فرهنگي، چاپ اوّل، 1384

ــازمان فرهنگ و  ــنهاد بخش تاريخ س كتاب حاضر كه به پيش
ــت حاوی مجموعه مقالاتي  ارتباطات اسلامي گردآوری شده اس
ــت دربارۀ تاريخ علوم، كه همان گونه كه از نام آن برمي آيد، از  اس
ــيس دارالفنون را شامل مي شود. مقدمة  آغاز دورۀ صفويهّ تا تأس
ــفه در جهان اسلام  اين كتاب به قلم دكتر محقّق و دربارۀ «فلس
ــت. پس از  ــزاری همايش قرطبه و اصفهان» اس ــرورت برگ و ض
ــت: تاريخ رياضيات در ايران (  آن، مقالاتي با اين عناوين آمده اس
دكتر احمد شرف الدّين)؛ جرّاحي در دورۀ صفويهّ (علي فروحي)؛ 
ــبّ قديم (علي  ــي)؛ مباني ط ــي (علي فروح ــم علي گيلان حكي
ــاد  فروحي)؛ نگاهي تاريخي به فاصلة زماني تأليف دو كتاب ارش
ــنگ  ــه 921 هـ . ق و مفاتيح الارزاق 1270 هـ . ق (هوش الزّراع
ــازی از صفويهّ تا  ــي و داروس ــر داروشناس ــاعدلو)؛ درآمدی ب س
دارالفنون (دكتر سيّد حسين رضوی برقعي)؛ نجوم و منجّمين در 
سده های دهم تا سيزدهم هجری قمری در سرزمينهای اسلامي 
(جواد روحاني)؛ نگاهي به نوآوريهای محمّدباقر يزدی (غلامرضا 
ــيقي (محسن محمّدی)؛  ــيدنژاد اوّل)؛ بحث پيدايش موس جمش

موسيقي (محسن محمّدی).

23



نامة فرهنگستان
 شمارۀ 26

بيست وششمين شماره از مجلة نامة فرهنگستان به سردبيری 
ــماره  ــد. در اين ش ــر ش ــميعي (گيلاني) منتش ــتاد احمد س اس

مي خوانيد:
ــراالله پورجوادی)؛  ــم و دولت (نص ــل و علم و حل ــرۀ عق مناظ
نگاهي به فعل مركب از ديدگاه فرهنگ نويسي (علي خزاعي فر)؛ 
فعل مركب در زبان فارسي (علاءالدين طباطبائي)؛ زمان، روايت، 
ابديت در شعر حافظ (عليرضا نيكويي)؛ آيا پاسخ حضرت موسي 
كلام بلاغي است؟ (تقي وحيديان كاميار)؛ تطوّر تاريخي عناوين 
ــتاني به  ــد تنكابني)؛  خدمات ادبيات داس ــر و ديوان (حمي دبي
ــن نامة گراردو نيولي،  ــي (احمد سميعي گيلاني)؛ جش زبان فارس
ايران شناس ايتاليايي (حسن رضائي باغ بيدی)؛ معرفي نسخه ای 
خطي از منتخب الاعداد در فنّ مادّه تاريخ (يحيي طالبيان)؛ روش 
ــيدعلي آل داود)؛ بر بساط  تاريخ نگاری حقايق نگار خورموجي (س
ــر آثار احمد محمود  ــي (محمدرضا تركي)؛ مروری ب غزل خاقان
ــد  (آناهي  (3)

اجاكيانس).

حاج سيّاح 
ــي  سفرنامه نويس
ــلاق  اخ ــم  معل
ــت لغ ــع  واض و 

عبدالمحمد روح بخشان
ضميمة شمارۀ 21 نامة فرهنگستان

ــان ايرانيان و به طور  ــي و ضبط خاطرات در مي سفرنامه نويس
ــلام سابقه ای طولاني دارد. بيشتر كتابهايي كه  كلي در جهان اس
ــالك و  ــة جغرافيا و در مقولة مس ــوم به بعد در زمين ــرن س از ق
ممالك نوشته شده اند، يا واقعاً سفرنامه و خاطرات و روزنامة سفر 
ــفرنامه ای دارند. سفرنامه نويسي در ايران، به  هستند، يا منشأ س
ــتي روشن نشده است، در روزگار قاجاريه  علتي كه هنوز به درس
ــيار يافت، تا جايي كه شاهان و شاهزادگان اين  رونق و دامنة بس
ــي را ـ  ــن كار پرداختند و حتي سفرنامه نويس ــواده هم به اي خان
ــة خود  ــاه صدق مي كند ـ پيش ــه در مورد ناصرالدين ش چنان ك
ساختند، كه در آن روز، شايد چندان مهم و مفيد جلوه نمي كرد، 

اما اهميت و ارزش آن امروزه اندک اندک آشكار مي گردد.
ــال پيش، ضمن مطالعة اين  ــي س به گفتة نگارنده، وی از س
دسته از كتابها به برگه نويسي و ضبط كلمات مندرج در سفرنامه ها 
ــت و بدين ترتيب اكنون  ــان منبع آنها ـ پرداخته اس ـ با نام و نش
ــتن صدها هزار برگة يادداشت و چند هزار لغت  با در اختيار داش
ــد معلوم كند كه يك  ــي، مي توان اروپايي مندرج در متون فارس
ــا و به چه صورت و در كدام معني وارد زبان  ــار در كج واژه اول ب
ــي شده است. اين كتاب نيز نمونه ای است از همين كار كه  فارس

به معرفي واژه های اروپايي سفرنامة حاج سيّاح مي پردازد.
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